Yye6HbIU N1aH

45.04.02 Foreign Language of Professional Communication and Specialized
Translation / MHOCTpaHHbIN A3bIK NPOo¢dEeCcCMOHaNIbHOro 0bLeHns v

cneunannsnpoBaHHbIV NepeBoj (aHrn.)

FLT Methodologies at a Non-Linguistic
University/ MeTogrka npenojaBaHugd
NHOCTPAHHbLIX A3bIKOB B He
NNHTBUCTYECKOM BYy3e

Theory and Practice of Specialized
Translation/ Teopnsa n npakTmka
NMMCbMEHHOro crneuyan3ripoBaHHOro
nepeso/a

Practice in Professional Communication (first
foreign language)/ NMpakTrka
npodeccroHanbHON KOMMYHUKaLWW
(OCHOBHOW MHOCTPAHHbLIN A3bIK)

Theory and Practice of Specialized
Interpreting/ Teopua v NpakTyka yCTHOro
cneunan3npoBaHHOro rnepesoja

AncumnavHel No Bbloopy Ne'
AncumnavHel No Bblbopy Ne2

AvcunnanHbl Mo Belbopy Ne3

| Theory of translation / Teopus nepeBoa

MHCTUTYT MUPOBOW 3KOHOMUKM 1 BU3HeCa
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Practice in Professional Communication
(second foreign language)/ MNpakTrka
npodeccrnoHanbHOW KOMMYHUKaLUW (BTOPOWA
NHOCTPAHHbIWV A3bIK)

Practice in Professional Communication (first
foreign language)/ MNpakTnka
npodeccrnoHanbHOM KOMMYHUKaLN
(OCHOBHOW VMIHOCTPAHHbLIN A3bIK)

Theory and Practice of Specialized
Interpreting/ Teopua 1 NpakTyka yCTHOro
crneymanm3npoBaHHOro nepesoja

Theory and Practice of Cross-Cultural
Business Communication/ Teopusa n
NPaKTMKa MeXKy/IbTYPHON AeN10BOI

KOMMYHUKaL NN

Pedagogical practice / lNegarornyeckas
NpakTuKa

Research practice / Hay4yHo-
nccnegoBaTtenbckas pabora

® /IHOCTpaHHbIV (PYCCKUNW) A3bIK

® [IpodunbHbIE ANCUUMIVHDI

® ObuieobpasoBaTe/ibHble ANCUUMINHDBI
® AncumnavHel No BblI6Opy

Simultaneous translation workshop for
multinational corporations / MpakTkym
CMHXPOHHOTO MNepeBoAa AN
TPaHCHAUVIOHaNbHbIX KOMMaHNI

Practicum in Culture of Professional Verbal
Communication (second foreign language)/
[MTpakTUKyM Mo KynbType
npodeccroHanbHOro obLeHUs (BTOpou
NHOCTPAHHbIV A3bIK)

Practicum in Culture of Professional Verbal
Communication (first foreign language)/
[TpakTMKyM Mo KynbType
npodeccroHanbHOro 0b6LeHNA (OCHOBHOW
NHOCTPAHHbIN SA3bIK)

AvicumnnmHel No Bbloopy Ned

AvcunnavHbel No Bbloopy Ne5

AncunnaviHel No Bbl6opy Neb

Translation practice / lMepeBogyeckas
npakTunKa

Research practice / Hay4yHo-
nccepoBatesibckasd paboTa

® MexancumnanHapHble Kypcbl
[TpodeccmoHanbHasa NpakTnKa

® [ocyfapcTBeHHasa UTOroBasa aTrectauns

® Pusmyeckasa KynbTypa

Practicum in Culture of Professional Verbal
Communication (first foreign language)/ MNMpakTnkym no
Ky/bType NpodeccMoHanbHOro obLeHns (0CHOBHOWM
NHOCTPAHHbIN A3bIK)

Negotiations and presentations technoligies/
TexHONornm BeLeHNA NeperoBopoB U
npeseHTauui

Digital media / UndposBble megmna

Pre-graduation research practice /
[MpegamniomMHasa npakTrka

Preparation and taking of state exam /
[ToagroToBKa K caaye 1 caavya
rocyfapCcTBeHHOro 3K3aMeHa

Preparation for the defense procedures and
defense of the final qualifying work /
[loaroToBKa K npoueaype 3alnThl 1 3aLmMTa
BbIMYCKHOWN KBaNMPUKaALMOHHOMN paboThl
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AcunnanHbl No BblI6Opy

45.04.02 Foreign Language of Professional Communication and Specialized
Translation / IHOCTpaHHbIN AA3bIK NPO¢deccMoHaIbHOro obLeHns u
cneynannsnpoBaHHbIN NepeBoy (aHrn.)

AvicunnanHbl No Belibopy Ne' 1un32

Summary Translation of Specialized Texts /
[epeBogyeckoe pedpepripoBaHme
crneymanmn3npoBaHHbIX TEKCTOB

Language of Media Texts / AA3bIk Meana
TEeKCTOB

AncumnnmHel No BblI6opy Ne2 1ns2

Lexicography and Corpus-Based Linguistics
/ Jlekcrkorpaduma n KoprycHas
NINHTBUCTUKA

Information and Communication
Technologies in Specialized Translation /
NHPOPMaLMOHHO-KOMMYHWKATUBHbIE
TEXHOI0Tr

AvcumnnmHel no Bbl6opy Ne3 1un32

FLT Methodologies in International
Examination Format / MeToanka
npenogaBaHsa NHOCTPAHHbIX A3bIKOB B
dopmaTe MexayHapoAHbIX 3K3aMeHOB

Problems of Linguistic Semantics /
[MTpob6ieMbl IMHIBUCTNYECKOW CEMAHTUKM

MHCTUTYT MUPOBOW 3KOHOMUKM 1 BU3HeCa

AvcumnaviHbel no Bel6opy Ned 1n3?2

Scientific Communication / Hay4Has
KOMMYHUKaLNSA

Précis-Writing and Summarizing of
Specialized Texts / PepepunpoBaHme un
aHHOTUPOBaHMe cneurann3rpoBaHHbIX
TeKCTOB

AvcumnnmHel No Bbl6opy Ne5 1wns32

Translational text analisys / lNepeBogyecknm
aHaNn3 creymann3rpoBaHHbIX TEKCTOB

Specialised summery translation of texts /
CneunanmsnpoBaHHbIN pedpepaTUBHbIN
nepeBO/ TEKCTOB

AncumnnmHel No BblI6opy Neb 1mn32

Business documnts translation / lNepeBoa
[EN0BbIX JOKYMEHTOB

Professional Editing of Specialized Texts /
[TpopeccmoHanbHoe peaakTUpoBaHe
crieuranm3npoBaHHbIX TEKCTOB



